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Quels sont vos trésors 
culturels d’ici ? 

en page 14
Festival de musique de chez nous 
[de 12 h à 15 h dans le stationnement  
de la bibliothèque, 823, ch. du Village  
ou à l’église United en cas de pluie,  
831, ch. du Village]

Des musiciens de Morin-Heights se succè
deront sur scène pour un mini-festival de 
musique : des styles variés, de l’ambiance, 
du plaisir et peut-être même des surpri
ses ! Venez danser et prendre le pouls de la 
scène musicale d’ici ! 

Les artistes locaux qui monteront sur scène sont : le trio a capella The Tatas (Shawna Dunbar, 
Carol Lyng et Natasha Caron), le motown de Pickled Beats (Anne Secor, Steve Friedman, 
Andrew Cowan et Alain Boyer), Dan Voyé, Lisa McLellan et Reez qui donnent dans le blue-
grass, François Leroux, Willy Ladik et Judi Cezar (contemporain), Donna Berry, Andrew 
Cowan et Steven Cape (folk/pop/blues), Judy Diez D’Aux et Martin Karlicek (classique) et  
Sandals (Kyle Morin, Thomas Durant et Ben Morin) qui joueront du pop-rock ! 

Nous vous invitons à apporter un pique-nique ou à prendre un dîner d’hot-dog offert par  
IGA Morin-Heights.

Vernissage / Happening     
[de 10 h 30 à 16 h, à la Salle du Souvenir, 823, ch. du Village]

Visitez l’exposition des artistes d’Arts Morin-Heights sous le thème « Inspiré par une chanson 
ou une musique ». Les pièces ou musiques choisies ont toutes un lien avec l’histoire musicale 
de Morin-Heights. Vernissage de l’exposition à 14 h. 

(suite en page 10)

Les activités des Journées de 

la culture à Morin-Heights sont 

GRATUITES 
et se tiendront le  

SAMEDI 1ER OCTOBRE.
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Mot du maire
Bonjour chères concitoyennes et concitoyens,

J’espère que vous avez profité pleinement de votre été et apprécié 
nos activités telles que la Fête du Canada, Shakespeare-in-the-Park 
et l’exposition estivale d’Arts Morin-Heights. Le parc Lummis, sur les rives de la Rivière-à- 
Simon, et les sentiers de vélo de montagne du parc Basler ont été bondés encore cette  
année et contribuent à animer notre beau village !

Je vous invite à participer en grand nombre aux activités locales des Journées de la culture le 
1er octobre prochain et aux cérémonies du Jour du Souvenir organisés par la Légion Royale 
Canadienne, qui célèbre cette année son 70ième anniversaire.

Au moment d’écrire ces lignes, nous travaillons avec acharnement afin d’obtenir une subven
tion pour la rénovation du Chalet Bellevue qui sera notre centre communautaire et culturel. 
Suite au refus du gouvernement provincial, nous nous sommes tournés vers le fédéral pour 
nous appuyer dans ce projet. J’espère avoir une réponse positive à vous annoncer bientôt.

Votre conseil municipal a adopté un règlement d’emprunt de 1,600,000 $ afin de procéder 
aux rénovations requises d’un bâtiment public selon les architectes et ingénieurs au dos-
sier. Toute subvention reçue réduira ce montant. Entretemps, nous avons reconduit notre 
bail avec la Paroisse Notre-Dame-des-Monts pour la location de l’église St-Eugène jusqu’au  
1er septembre 2017.

Je suis heureux de vous dire que tous les emprunts sur les bâtiments de la municipalité  
(hôtel de ville, garage municipal et bibliothèque) sont maintenant remboursés ! Le temps est 
donc propice d’investir dans notre centre communautaire.

Une autre bonne nouvelle est l’association de notre COOP Santé avec la clinique médicale 
de Sainte-Adèle afin de former notre propre Groupe de Médecine Familiale des Pays-d’en-
Haut. L’accès aux soins de santé de proximité est une priorité pour nous et le conseil est fier 
d’avoir collaboré à cette belle réussite ! J’encourage tous les résidents qui ont besoin d’un 
médecin de famille à s’inscrire rapidement.

Les travaux majeurs de l’automne seront le raccordement du réseau d’aqueduc de Ski 
Morin Heights au réseau municipal, la construction de la passerelle cyclable au dessus de la 
Rivière-à-Simon, en collaboration avec la MRC et le Ministère des Transports, et la réfection 
de plusieurs sections de rues par notre Service des Travaux Publics.

En terminant, j’aimerais vous inviter à faire quelques heures de bénévolat dans votre com-
munauté, selon vos intérêts. Nous avons des bénévoles formidables et je suis certain que 
votre accueil sera chaleureux et votre expérience, enrichissante !

Votre dévoué,

Tim Watchorn, ing.
Maire de Morin-Heights 

Sondage sur le  
logement pour aînés   
Dans le cadre du plan d’action 2015-
2017 découlant de la démarche MADA 
(Municipalité amie des ainés), la Muni
cipalité de Morin-Heights souhaite 
identifier les besoins de ses citoyens en 
matière de logement pour les aînés. 

Suite à l’invitation lancée à la commu-
nauté l’hiver dernier, la Municipalité a 
vu à la création d’un comité logement 
composé de citoyens de Morin-Heights : 
André Colerette, Audrey Gibeault,  
Céline Gratton, Bernard Ouimet, Yves 
Desmarais Directeur général de la  
Municipalité de Morin-Heights et Kym 
Nymark Directrice des communications 
au 4 Korners Family Resource Center. 

Le groupe est accompagné dans ses 
démarches par Jacynthe Duval, char-
gée de projet « Un toit pour tous » pour 
le Regroupement des tables de con-
certation et partenaires de la MRC des 
Pays-d’en-Haut. Le comité s’est réuni 
pour créer le sondage et discuter de 
la situation actuelle en logement pour 
aînés.

Les résultats du sondage permettront 
au comité logement de déterminer 
si un besoin est existant et, le cas 
échéant, de mettre en place une étude 
de faisabilité. Les résultats du sondage  
seront présentés au conseil municipal 
et seront publiés dans l’édition prin
temps 2017 de l’Info Morin-Heights.

Nous invitons les tous Morinheighters 
de 55 ans et plus à le compléter, en 
ligne ou sur papier (pages 19-20) d’ici 
le 30 septembre 2016 :

1. En ligne : 
www.morinheights.com/Questionnaire-55

2. �En personne : à l’hôtel de ville au 
567, chemin du Village

3. �Par la poste : Municipalité de  
Morin-Heights, 567, chemin du  
Village, Morin-Heights, QC  J0R 1H0

4. �Par courriel :  
municipalite@morinheights.com
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Gala Méritas du deuxième  
cycle de l’école secondaire 
A.N. Morin     
La Municipalité est fière de s’associer à la 
direction de l’école secondaire locale en ré-
compensant depuis maintenant quatre ans, 
les étudiants faisant preuve de persévé-
rance scolaire avec deux bourses de 150 $ 
remises aux étudiants les plus méritants.

Cette année, les bourses ont été décernées à 
Nicola Perno-Brosseau et Paméla Lidbetter. 
Monsieur Claude-Philippe Lemire, conseil
ler municipal à Morin-Heights, était présent 
pour honorer les étudiants.

Service de  
développement  
économique            
Aide à l’entrepreneuriat

Voici quelques services que nous offrons :

Conseiller les entrepreneurs en proces-
sus de démarrage, d’expansion, de relève, 
d’exportation et de redressement.

Financer les entreprises et les entrepre-
neurs et coordonner la recherche d’autres 
sources de financement.

Offrir une série de formations et de rensei-
gnements aux entrepreneurs en matière de 
gestion d’entreprises.

Concerter, consulter et mobiliser la com-
munauté d’affaires, les partenaires socio-
économiques et les citoyens de notre MRC 
vers des objectifs communs en matière de 
développement économique et social.

Animer et promouvoir la MRC comme lieu 
de prédilection pour y maintenir ses activi-
tés économiques ou y installer sa nouvelle 
entreprise.

Pour plus d’information ou pour un rendez-
vous, n’hésitez pas à nous contacter !

MRC DES PAYS-D’EN-HAUT 
1014, rue Valiquette,  
Sainte-Adèle (Québec),  J8B 2M3 
450-229-6637, poste 107 
economie@mrcpdh.org www.morinheights.com  |  3

La Fouillerie           
Sous le patronat du Garde-Manger des Pays-
d’en-Haut, la Fouillerie de Morin-Heights 
(148, ch. Watchorn) offre à la population un 
service de récupération et de redistribution 
de vêtements neufs et usagés, de jouets, 
de vaisselle, de livres, etc. à prix modiques. 
Céline et ses bénévoles vous accueillent et 
acceptent vos dons tous les jours.

Heures d’ouverture : 
lundi et jeudi :  
10 h à 15 h (fermé de 12 h à 12 h 30)

mardi : 
12 h 30 à 15 h

vendredi : 
10 h à 16 h (fermé de 12 h à 12 h 30)

le premier samedi du mois :  
9 h à midi

Information : 450 644-0087

Pays-d’en-Haut  
100% Enraciné     

Le Carrefour jeunesse-emploi des Pays-
d’en-Haut offre un service d’accom
pagnement et de soutien offert aux 
nouveaux citoyens de 16 à 35 ans. Une 
agente attitrée au programme Pays-
d’en-Haut 100 % Enraciné assiste les 
nouveaux résidents dans leurs démar
ches de recherche d’emploi, de loge-
ment, de garderie, etc. N’hésitez pas 
à faire appel à ce service gratuit pour 
faciliter votre arrivée dans notre belle 
région !

Information :  
Catherine Leduc, agente d’attraction, 
d’intégration et de rétention :  
450 227-0074 ou cleduc@cjepdh.ca

Finale 2016 des  
Jeux du Québec
Félicitations aux enfants de Morin-
Heights qui ont pris part à la finale des 
Jeux du Québec en juillet dernier !

Tel qu’apparaissant sur la photo : 

Dominic Paquin, Emma Cartier-Watchorn, 
Abigail Paquin-Breault (canoë-kayak de 
vitesse) et Christophe Baron (vélo de 
montagne).

Vos efforts font notre fierté, bravo pour 
ce bel exploit !
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Sauriez-vous reconnaître la présence  
d’une culture intérieure de cannabis ? 
Les lieux de culture intérieure de cannabis sont multiples et dispersés sur l’ensemble du ter-
ritoire québécois. Aucun quartier, qu’il soit riche ou défavorisé, n’est épargné.

Pour permettre ce type de culture, les habitations, qu’elles soient résidentielles ou commer-
ciales, sont modifiées considérablement. Ces changements entraînent des risques impor-
tants pour la sécurité des citoyens et nuisent à la qualité de vie des résidents du quartier. Le 
principal danger est le risque d’incendie pour l’habitation qui abrite une culture ainsi que 
pour les résidences voisines.

Voici quelques indices pouvant révéler la présence d’une culture de cannabis :
• La résidence ne semble pas habitée, mais des gens y viennent régulièrement.
• Des visiteurs fréquents, mais de courte durée.
• Des véhicules inconnus font des allées et venues.
• Les fenêtres sont recouvertes en permanence.
• De la condensation (buée) anormale se forme sur les fenêtres.
• Il se dégage une odeur ressemblant à celle d’une mouffette.
• L’éclairage est plus brillant que l’éclairage résidentiel ordinaire.

Vous avez détecté un ou plusieurs indices... que pouvez-vous faire ?
Si vous soupçonnez qu’un bâtiment abrite une culture intérieure de cannabis, n’intervenez 
pas directement et évitez de vous approcher du bâtiment et de ses occupants.

Communiquez avec votre poste de police local ou avec la Centrale de l’information crimi-
nelle, au 1 800 659-4264, ou par courriel, au cic@surete.qc.ca. Si vous le souhaitez, votre 
appel demeurera entièrement confidentiel. Votre vigilance et votre collaboration est essen-
tielle dans la lutte contre la production et le trafic de stupéfiants.

Table des aînés       
Nous sommes parvenus à un point 
de notre vie où nous voulons proté-
ger notre qualité de vie, chez soi et le 
plus longtemps possible !

Il existe beaucoup d’organismes, de 
ressources et de bénévoles mais où 
les trouver ? Hé bien, un répertoire, 
préparé par la Table des Aînés con-
tient toutes les informations pour y 
arriver, par exemple: l’aide à domi-
cile, l’alimentation, l’hébergement, les 
lunettes et beaucoup d’autres sujets. 
Vous pouvez le consulter à l’hôtel de 
ville ou à la bibliothèque.

De plus, vous avez accès par télé-
phone à une agente de liaison pour vos 
demandes de renseignements supplé-
mentaires : 450 340-0520

Ce répertoire se trouve également sur 
le site de la MRC des Pays-d’en-Haut à 
l’adresse suivante : 

www.lespaysdenhaut.com

Babillard  
communautaire virtuel 
Pour être au fait d’une panoplie 
d’informations et activités com
munautaires, consultez régulière
ment la rubrique « Communauté » du 
www.morinheights.com qui sert en 
quelque sorte de babillard régional. 
Tous les documents en bas de page 
sont des affiches, des communiqués 
de presse, des brochures et autres 
qui nous sont acheminés à chaque 
semaine à l’intention de la commu
nauté des Laurentides.  

Pour des informations sur les activités 
communautaires locales, voir en bas 
de page de la section « Communauté » 
ou via le calendrier des événements 
qui apparaît sur chaque page du site  
Internet municipal.4  |  www.morinheights.com



www.morinheights.com  |  5

SEPTEMBRE
D L M M J  V S 

OCTOBRE
D L M M J  V S 

NOVEMBRE
D L M M J  V S 

Collecte des
matières
résiduelles 2016

Changement d’adresse   

Il est important d’aviser la Municipalité 
par écrit de tout changement d’adresse de 
correspondance. Un formulaire est dispo
nible sur www.morinheights.com ou à 
l’hôtel de ville.

Écocentre
Heures d’ouverture :  
• �Du 1er décembre au 31 mars 

Mardi au samedi de 7 h 30 à 11 h 45  
et de 13 h à 16 h.

• �Du 1er avril au 30 novembre 
Lundi au dimanche de 7 h 30 à 16 h.

Le service de l’Écocentre est gratuit.  
Vous devez présenter une preuve de rési-
dence ou de propriété au préposé.

2125, chemin Jean-Adam, à Saint-Sauveur
450 227-2451
cdufour@ville.saint-sauveur.qc.ca

Tous ensemble pour réduire 
l’enfouissement.

Numéro civique   
Assurez-vous d’avoir votre numéro civique 
VISIBLE DE LA RUE jour et nuit, été comme 
hiver, pour votre propre sécurité afin de 
vous assurer une réponse rapide de tout

intervenant en cas d’urgence. 

Lors d’une situation d’urgence, chaque 
seconde compte !

Êtes-vous locataire  
ou avez-vous des locataires ?   

Que vous soyez locataire ou propriétaire 
d’un immeuble à revenus, il est impor-
tant d’être tous deux inscrits au système 
d’appels automatisés en cas d’urgence. 
Faites-nous parvenir un courriel avec vos 
coordonnées (nom, numéro civique et 
nom de rue, numéro(s) de téléphone) à 
telephone@morinheights.com afin d’être 
ajouté à la liste des personnes pouvant être 
contactées par le système. Un formulaire 
d’inscription est aussi disponible sur le site 
Internet municipal ou à l’hôtel de ville.

Assemblées du conseil   
Les assemblées du conseil ont lieu tous les 
deuxièmes mercredis de chaque mois dès 
19 h 30. Consultez le site Internet munici-
pal pour plus de détails ou pour y lire les 
procès-verbaux.

Contrôle des animaux    
L’Article 9.6 du règlement municipal 503 
relatif au contrôle des animaux stipule 
qu’aucun animal ne peut être laissé dans 
une automobile sans surveillance.

Prochain numéro !    
Pour soumettre un texte, envoyez une 
version en français et une en anglais à  
bulletin@morinheights.com .

ÉDITION D’HIVER

1er décembre 2016 au 20 mars 2017 
Date de tombée : 5 octobre 2016 
Distribution : 25 novembre 2016	
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 INFO-COLLECTE : 
1 888 482-6676 (option 2)  
ou info@comporecycle.com

Informations pratico-pratiques !

Déchets

Recyclage

Encombrants

ENCOMBRANTS :
Déposez-les près de la 
chaussée le dimanche 
soir précédant la 
semaine de collecte 
spéciale ou apportez-
les à l’écocentre.
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Comment signaler un arbre 
dangereux ou un contact  
entre des branches et des  
fils électriques ? 
• �Si la situation présente un danger potentiel ou imminent pour la vie ou la sécurité des per-

sonnes (exemple : feu dans un arbre), composez le 911.

• �Lorsque la situation nécessite une vérification d’Hydro-Québec à court terme, mais est sans 
danger pour la vie ou la sécurité des personnes, le propriétaire de l’arbre doit composer 
le 1 800 790-2424 ou remplir le formulaire en ligne.

  (www.hydroquebec.com/sefco2015/fr/avertir-hq-vegetation-approche-fils.html)

Un expert d’Hydro-Québec déterminera si des travaux sont nécessaires au maintien de la 
fiabilité et de la sécurité du réseau d’électricité. Si tel est le cas, Hydro-Québec, ou un arbori
culteur mandaté par Hydro-Québec, effectuera sans frais les tâches présentant un risque 
d’électrisation. En ce qui concerne le reste du travail (sectionner le bois coupé, ramasser 
les branches et éliminer les résidus), c’est au propriétaire de l’arbre de décider s’il veut faire 
affaire avec un arboriculteur ou s’en occuper lui-même : cette partie des travaux est à la 
charge du propriétaire de l’arbre.

Travaux publics
Nous comptons sur votre collaboration afin de ramasser branches, résidus 
de coupe de gazon et autres matières qui pourraient tomber dans le fossé, 
puisqu’elles peuvent faire dévier l’écoulement naturel de l’eau risquant 
d’endommager la structure de rue. Il est de plus recommandé de laisser pous
ser la végétation naturelle dans les fossés autant que possible.

Notez aussi que le Règlement sur l’usage de l’eau potable a été amendé au 
printemps, établissant une période d’arrosage des jardins et pelouses qui 
limite cette pratique du 20 mai au 10 septembre de chaque année. Des pénali-
tés pourraient être appliquées en cas de non-respect de cette règle. 

Coordonnées municipales
Hôtel de ville :
567, ch. du Village,
Morin-Heights (Québec)
J0R 1H0

Téléphone : 450 226-3232 
Télécopieur : 450 226-8786
www.morinheights.com

Courriels :
bulletin@morinheights.com
comptabilite@morinheights.com
conseil@morinheights.com
environnement@morinheights.com
inspection@morinheights.com
loisirs@morinheights.com
municipalite@morinheights.com
mutation@morinheights.com 
parcs@morinheights.com
servicestechniques@morinheights.com
ssi@morinheights.com
taxes@morinheights.com
travauxpublics@morinheights.com
urbanisme@morinheights.com

Sûreté du Québec des
Pays-d’en-Haut : 450 227-6848

Contrôle des animaux : 
1 866 960-7722 • www.spcall.ca

URGENCE :  9-1-1
Travaux publics  
(de nuit et lors des congés) - 
Feu - Police - Ambulance - 
Mesures d’urgence 

Dépôt légal – Bibliothèque et Archives nationales 
du Québec, 2016 

Photos : Tara Kirkpatrick et Denis Laplante 

Conception graphique : Julie Allard
Production : Les Imprimés Triton
1 888 990-3486 • www.groupetriton.com
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Réseau de plein air
Gestion du Corridor Aérobique

En mai dernier, la Municipalité et la MRC des 
Pays-d’en-Haut sont parvenus à une entente 
afin que la Municipalité de Morin-Heights 
gère, toute l’année durant, le segment du 
Corridor Aérobique du km 0, situé sur le 
chemin du Lac-Écho, au km 8,7 situé à Mont-
fort. Préalablement, la Muncipalité gérait les 
activités et l’entretien du Corridor pendant 
l’hiver uniquement. La Municipalité inspecte 
régulièrement le Corridor et est en charge de 
l’entretien de base et des réparations ainsi 
que de faire des recommandations pour son 
amélioration. 

Le Corridor Aérobique est géré par le Directeur du réseau de plein air, James Jackson, ainsi, tout 
problème doit être transmis à parcs@morinheights.com ou au 450 226-3232, poste 131.

Un nouveau parc à Morin-Heights

Un nouveau lotissement connu sous le nom d’Allen Falls a été approuvé par le conseil et au 
cours des négociations, la Municipalité a saisi l’opportunité d’acquérir 75 acres stratégique-
ment situés entre le parc Basler et un terrain qui a été généreusement offert à la Municipalité 
par la famille Lackman. Le nouveau parc permanent couvre maintenant 125 acres et comprend 
la moitié sud du Lac Lefebvre.

Cet automne, la piste Allen, ainsi que des parties des pistes Triangle et Bellevue seront relocali-
sées dans le nouveau parc et un nouveau réseau de pistes de vélo sera développé au printemps 
prochain. Le nouveau parc garantit l’existence d’une portion essentielle du réseau de sentiers 
pour les générations futures.

Offres d’emploi pour 
la saison hivernale

Nous sommes à la recherche de candi-
dats motivés et intéressés à travailler pour 
le réseau municipal de ski de fond et de 
raquette cet hiver. 

Préposés à la billetterie et patrouilleurs 
de pistes sont recherchés. Envoyez vos 
curriculum vitae à parcs@morinheights.com 
avant le 30 septembre. Vous pouvez aussi 
les déposer à l’hôtel de ville. Les entrevues 
auront lieu plus tard en octobre.
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Service de sécurité incendie et  
des premiers répondants de Morin-Heights
Le chauffage d’appoint : 

Si vous utilisez un appareil de chauffage d’appoint dans votre maison ou garage, qu’il soit 
électrique ou au gaz ou mazout, voici quelques consignes à suivre afin de chauffer en toute 
sécurité cet automne :

• �Maintenez une distance libre d’au moins un mètre entre les appareils portatifs et les maté-
riaux combustibles ou inflammables tels que l’essence, les produits chimiques, la peinture, 
les chiffons, les meubles, le papier, les tentures ou draperies.

• �Évitez de mettre des vêtements ou d’autres matériaux inflammables sur l’appareil.

• �Assurez-vous que l’air circule librement jusqu’à l’appareil de chauffage en dégageant la 
zone autour de l’appareil de tout objet susceptible de gêner le passage.

• �Fermez l’appareil si vous quittez la maison ou si vous allez au lit. N’oubliez pas que les 
chaufferettes d’appoint sont conçues pour un usage temporaire.

Pour les appareils de chauffage électriques :

• �Assurez-vous que la chaufferette électrique porte le sceau d’un organisme d’homologation 
reconnu comme CSA ou ULC.

• �Les appareils de chauffage d’appoint doivent être munis d’un interrupteur qui fermera 
automatiquement l’appareil en cas de surchauffe ou s’il se renverse.

• �N’utilisez pas de chaufferette électrique dans un endroit où l’appareil pourrait recevoir de 
l’eau, comme dans la salle de bain ou la salle de lavage.

Pour les appareils de chauffage au gaz et au mazout :

• �Ces appareils devraient être utilisés seulement à l’extérieur. Pour un usage domestique, les 
appareils électriques sont plus sécuritaires.

• �Confiez l’installation de l’appareil à un entrepreneur en chauffage qualifié.

• �Nettoyez ou remplacez fréquemment le filtre de l’appareil de chauffage pendant la saison 
de chauffage.

• �Installez le réservoir de mazout à au moins 1,8 mètre de la fournaise.

• �N’utilisez pas un foyer au gaz avec des portes de verre si le verre est fendu ou brisé.

• �Laissez refroidir une chaufferette au kérosène avant d’en refaire le plein, à l’extérieur du 
bâtiment, loin de toute source de chaleur.

• �Ne faites rien brûler dans un poêle au gaz ; installez un avertisseur de monoxyde de car-
bone dans la pièce où se trouve l’appareil.

Nos élus à l’épreuve !

En mai dernier, deux de nos élus, le 
maire Tim Watchorn ainsi que la con-
seillère Leigh MacLeod, ont pris part 
à une formation d’un jour dans un 
nouveau simulateur. Tous les services 
incendie de la MRC pourront parfaire 
leur formation avec ce formidable outil 
auquel ils auront accès ponctuellement 
au cours des trois prochaines années.

1- Simulateur de Flash Formation

2- Équipement de protection

3- Dans le feu de l’action

4- Nos élus qui ont vécu l’expérience

1

1

2

3

4

2

3

4
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Bibliothèque
La bibliothèque municipale est située au 
823, chemin du Village, elle est fermée les 
jours fériés. L’abonnement annuel à la biblio-
thèque est gratuit pour tous les résidents.

Renseignements : 
450 226-3232, poste 124

Heures d’ouverture :
Mardi et jeudi : 	de 13 h à 16 h
Mercredi :	 de 10 h à 12 h et de 14 h à 16 h
Vendredi :	 de 19 h à 21 h
Samedi :	 de 10 h à 14 h
Dimanche :	 de 11 h à 13 h

Laurentian Reading Club    
Les réunions du Laurentian Reading 
Club ont lieu chaque mois depuis plus 
de 50 ans. On y discute avec ferveur 
de livres et de lecture. Les rencontres 
se déroulent en anglais. Pour plus 
d’information, prière de communiquer 
avec Jane Philibert au 450 226-6947 ou 
à janephil@cgocable.ca .

Club de lecture en français 
de Morin-Heights (CLEF)    
Le Club de lecture en français entame 
sa quatrième année de rencontres men-
suelles. Nous y discutons de nouvelles 
lectures, de livres relus et de coups de 
cœur. Les rencontres ont lieu à la biblio-
thèque de Morin-Heights le troisième 
mercredi du mois, de 14 h à 16 h.

Si vous voulez vous joindre au groupe 
ou pour toute autre information, com-
muniquez avec Monique Bélisle au  
450 226 8464.

NOUVEAUTÉS  
(Fictions)

Biz 
Naufrage

Jean-Pierre Charland 
Père et mère tu honoreras

Patricia Cornwell 
Inhumaine

Annie Ernaux 
Mémoire de fille

David Foenkinos 
Le mystère Henri Pick

Jonathan Franzen 
Purity

Jack Kerouac 
La vie est d’hommage

Alexandra Lapierre 
Moura : la mémoire incendiée

Erik Orsenna 
L’origine de nos amours

Hugo Pratt 
Corto Maltese (tome 2) :  
Sous le signe du Capricorne

Michel Rabagliati 
Paul à la campagne  
(édition couleurs  
15e anniversaire)

Danielle Steel 
Une vie parfaite

Kim Thúy 
Vi

Louise Tremblay-D’Essiambre 
L’amour au temps d’une  
guerre (tome 2) : 1942-1945

(Documentaires)

Jérémy Demay 
La liste

Max Gallo  
Moi, Charlemagne,  
empereur chrétien

Fabrice Luchini 
Comédie française :  
Ça a débuté comme ça...

(Jeunesse)

Alex A 
L’Agent Jean  
(saison 2, tome 1) :  
Épopée virtuelle

Rob Scotton 
Splat range sa chambre

Faites profiter les tout-petits de 
l’heure du conte qui a lieu tous 
les mercredis matins 10 h, dès le 
17 septembre, et ce jusqu’à la fin 
mai.
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Arts Morin-Heights  
Arts Morin-Heights désire remercier 
ses nombreux visiteurs, ses fidèles 
commanditaires, la Municipalité ainsi 
que tous ceux qui, de près ou de loin, 
nous aident tout au long de l’année. 
L’exposition estivale fut un succès grâce 
à vous tous !

Nous continuons toujours nos exposi-
tions thématiques à la bibliothèque. 
Le thème « Portrait ou auto-portrait  » 
actuellement en place se poursuit jus
qu’au 1er octobre prochain. 

La prochaine exposition thématique 
que tiendra Arts Morin-Heights débu
tera avec les Journées de la culture et 
aura pour thème « Inspiré par une musi
que ou une chanson». Vous trouverez 
toute l’information de cette exposition 
dans la publicité liée aux Journées de 
la culture.

L’entrée à nos événements est toujours 
gratuite, mais des dons de denrées 
non-périssables pour le Garde-Manger 
des Pays-d’en-haut sont grandement 
appréciés. 

Pour toute information concernant 
Arts Morin-Heights et ses activités, 
veuillez consulter notre site internet 
au www.artsmorinheights.com ou 
appeler au 450 226-3832.
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Lancement du livre « Stuck in Studio Time » 
[à 11 h 30 à la bibliothèque,  
823, ch. du Village]
Lancement du livre en anglais créé par des 
enfants de chez nous dans le cadre d’« His
toires d’été », projet chapeauté par notre 
bibliothèque municipale et un auteur publié, 
membre de l’Association des auteurs des Lau
rentides. Passez découvrir le produit final et 
féliciter les jeunes artistes derrière l’œuvre !

Exposition photos 
[de 10 h 30 à 16 h, à la bibliothèque,  
823, ch. du Village]
L’Association historique de Morin-Heights 
(MHHA) présentera une exposition de pho-
tos d’archives et de photos sélectionnées 
pour l’événement qui sont en lien avec l’his
toire de la musique à Morin-Heights. Que ce 
soit le folk des sœurs McGarrigle, de Wade 
Hemsworth ou de Cat Stevens, la pop des 
Bee Gees ou de John Lennon ou le rock 
de The Police ou de Rush, venez découvrir 
pourquoi la musique a une si grande impor-
tance dans l’histoire de Morin-Heights.

Dévoilement des 20 trésors culturels de  Morin-Heights     
[à 11 h, à la bibliothèque, 823, ch. du Village]
Dans le cadre du 20e anniversaire des Journées de la culture, assistez au dévoilement des  
20 trésors culturels de Morin-Heights, tels que choisis par vous ! Des acteurs de la troupe 
Theatre Morin-Heights annonceront les 20 trésors et partageront avec vous quelques anec-
dotes et faits intéressants sur quelques-uns de ces trésors, avec l’aide de l’Association histo-
rique locale (MHHA).

Présentation de la pièce « Tell Me Another Story, Sing Me A Song »  
[à 17 h à l’église Trinity, 757, ch. du Village]
Assistez à la seule représentation de « Tell Me Another Story, Sing Me A Song » de Jean Lenox 
Toddie, présenté par la troupe Theatre Morin-Heights. Un regard spirituel sur les relations 
mère-fille. Avec une légère touche de fantaisie, la pièce traite certaines de nos émotions les 
plus profondes. Des rafraîchissements seront servis. 

Activités libres  
[de 10 h 30 à 16 h,  à la bibliothèque, 823, ch. du Village]
• �Assoyez-vous au piano installé en face de la bibliothèque et attirez un public spontané ou 

pianotez pour votre propre plaisir !
• �Des courts métrages produits par l’Office National du Film sont intimement liés à l’histoire 

musicale de Morin-Heights, passez à la station libre de visionnement à la bibliothèque 
municipale pour les découvrir !

(suite de la page frontispice)

Les activités des Journées de 

la culture à Morin-Heights sont 

GRATUITES 
et se tiendront le  

SAMEDI 1ER OCTOBRE.

10  |  www.morinheights.com
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Halloween      
Nous recherchons activement des adultes 
intéressés à prendre part aux activités de 
préparation de la fête : création des décors, 
mise en place et/ou animation de la maison 
hantée, toute aide sera la bienvenue ! La 
maison hantée est le fruit de l’imagination 
et de l’implication de Madame Shawna 
Dunbar depuis maintenant 14 ans ! Nous 
cherchons des bénévoles pour lui venir en 
aide pour ce projet de création artistique. 
Pour plus d’information, communiquez 
avec Karyne Bergeron au 450 226-3232, 
poste 111.

Fantômes incandescents, robots à bou-
tons rigolos, sorcières et princesses 
multicolores et se retrouvent au cœur 
du village le soir de l’Halloween ! Maison 
hantée à la bibliothèque et distribution 
de friandises à l’entrée du village de 
16 h 30 à 19 h 30. 

Le chemin du Village ne sera pas fermé à 
la circulation pendant l’événement. Nous 
invitons les automobilistes à emprunter le 
chemin Watchorn comme route alternative 
et à redoubler de prudence en cette soirée 
où les enfants déambulent librement.

Jardin potager  
à l’école primaire  
Comme vous avez pu le voir si vous êtes 
passé devant l’école cet été, les plantes 
du jardin potager de l’école primaire 
poussent, poussent, poussent !

En effet, en mai et juin nous avons 
planté patates, betteraves, radis, 
oignons, haricots, poivrons, courges 
et citrouilles, entre autres. Nous avons 
semés à partir de plants débutés chez 
certains bénévoles ou directement en 
terre. Nous avons aussi enrichi la terre 
en semant du seigle dans certaines sec-
tions. 

Cette année, nous avons innové ! 
En effet, les enfants de chacune des 
classes de l’école ont semé des plants 
à l’intérieur et les ont ensuite trans-
plantés dans des bottes de paille. Ces 
dernières permettent de cultiver d’une 
façon écologique et permettent aussi 
aux enfants de jardiner littéralement 
à leur hauteur. Les bénévoles ont pris 
soin de ces plants durant l’été et les 
élèves pourront prendre la relève dès la 
rentrée scolaire.

Les légumes récoltés seront donnés à la 
banque alimentaire de notre région, le 
Garde-manger des Pays-d’en-Haut.

Si vous voulez en savoir plus ou si vous 
souhaitez vous impliquer, veuillez  
communiquer avec Jane Marenghi au 
450 226-6453.

Marché Fermier  
de Morin-Heights
Jusqu’au 7 octobre, venez vous ravi-
tailler chaque vendredi de 13 h à 18 h 
au 148, ch. Watchorn. À l’extérieur, 
beau temps, mauvais temps !

Pour plus d’information : 
450 858-2789
morinheightsmarket@gmail.com
facebook.com/MarcheFermierMH
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Cours de gardiens avertis
Pour les jeunes de 11 à 15 ans qui sont intéressés par le gardiennage, voici un cours complet 
qui les aidera à acquérir les compétences utiles pour faire face à cette grande responsabilité.

Ils y apprendront des choses pratiques comme préparer des repas simples, inventer des jeux 
pour les enfants peu importe leur âge, changer une couche, mais aussi quoi faire si une 
situation grave devait se produire grâce à une formation de base en premiers soins. 

Leur seront transmis des trucs utiles de prévention et de sécurité et pour certaines situations 
telles : comment réagir lors de crises de pleurs ou encore quels sont leurs droits et respon-
sabilités en tant que gardiens(nes).

La formation bilingue est offerte à 50 $ par personne et comprend un manuel ainsi qu’un 
porte-cartes, si le cours est complété avec succès. 

Samedi 15 et dimanche 16 octobre de 9 h à 13 h.

À la salle du Souvenir de la bibliothèque, 823, chemin du Village. 

Inscription au plus tard le 3 octobre : 450 226-3232, poste 111

Pour plus de renseignements sur le cours, communiquez avec l’instructrice : 
Kim Maurice au 514 916-9904
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Les activités de la Légion royale canadienne
Bienvenue à tous ! Whist militaire les 1er et 3e lundis du mois à 13 h 30.

VENDREDI 19 AOÛT 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

SAMEDI 3 SEPTEMBRE 
Souper bifteck de la fête du travail,  
à 18 h

MERCREDI 7 SEPTEMBRE 
Musique Live, de 19 h à 22 h

SAMEDI 10 SEPTEMBRE 
(remis au lendemain en cas de pluie) 
Marché aux puces #4

VENDREDI 16 SEPTEMBRE 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

MERCREDI 5 OCTOBRE 
Musique Live, de 19 h à 22 h

DIMANCHE 9 OCTOBRE 
Brunch de l’Action de grâces, 9 h à 13 h

VENDREDI 21 OCTOBRE 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

SAMEDI 29 OCTOBRE  
Souper de l’Oktoberfest ou  
party d’Halloween (à confirmer), à 18 h

MERCREDI 2 NOVEMBRE 
Musique Live, de 19 h à 22 h

SAMEDI 5 NOVEMBRE 
Parade et dîner du Jour du Souvenir 
(don suggéré de 10 $)

VENDREDI 18 NOVEMBRE 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

Information :  
450 226-2213 (après 13 h),  
127, chemin Watchorn
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Bourses d’excellence pour 
la jeunesse - Volet sportif    
Cette politique de la municipalité a 
pour mission de reconnaître l’excel
lence des jeunes de 12 à 25 ans, citoyens 
de la municipalité, qui contribuent à la 
valorisation de la vie sportive de Morin-
Heights. L’athlète amateur doit répon-
dre aux critères d’éligibilité, soumettre 
un formulaire de demande dûment 
rempli (disponible sur
www.morinheights.com, sous le menu 
« Formulaires » ou à l’hôtel de ville), et le 
déposer avant le 15 octobre 2016.

Appel aux organismes 
pour subventions  
annuelles 
Les organismes sans but lucratif qui 
œuvrent à Morin-Heights peuvent 
soumettre une demande pour obte-
nir une aide financière ou technique 
pour l’année 2017. En connaissant les 
besoins des organismes de la commu-
nauté à l’avance, le conseil peut ainsi 
mieux planifier son budget annuel.

Le formulaire requis est disponible  
sur le site Internet municipal. La date 
de tombée est le 15 octobre 2016. 
Le conseil analysera en novembre 
les demandes soumises et avisera en  
février des décisions rendues.
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Association historique de Morin-Heights  
• Présence au BBQ familial de la paroisse NDM, le 11 septembre, tous les détails en page 14.

• �La première édition du Gala des prix du Patrimoine au restaurant La Grange le 17 septem
bre à 18 h, l’événement socioculturel de l’année! Billets disponibles chez Vaillancourt ou 
auprès des administrateurs de l’association (50 $ par personne, taxes et pourboire inclus, 
boisson en extra).

• �Présentation d’une exposition photos dans le cadre des Journées de la culture le 1er octobre, 
tous les détails en page 10.

• �Présentation sur « L’immigration irlandaise dans les Laurentides », conférencier à confir
mer. Le 13 novembre, à 14 h, à l’église St-Eugène.

Église St-Eugène
148, ch. Watchorn • www.morinheightshistory.org • mhha98@hotmail.com

Theatre Morin-Heights  
• �Présentation d’une pièce dans le cadre des 

Journées de la culture le 1er octobre, tous 
les détails en page 10.

• �Lecture d’une pièce de théâtre le jeudi  
13 octobre à 19 h. Lieu et titre à venir.

• �Cinq représentations de Making God Laugh de Sean Grennan monté par la troupe Theatre 
Morin-Heights du jeudi 3 au dimanche 6 novembre 2016 et présenté à Ski Morin Heights 
(231, rue Bennett). Making God Laugh (publié par Playscripts) suit une famille nord-améri-
caine typique au cours de trente ans de fêtes annuelles. Comme l’a déjà dit Woody Allen :  
« Si vous voulez faire rire Dieu, parlez-lui de vos projets... ».

À noter que toutes les présentations de Theatre Morin-Heights sont en anglais. 

Information : 450 226-5352

Sports en pratique libre 
Du 12 septembre au 13 décembre 2016
Au gymnase de l’école primaire,
647, chemin du Village

BADMINTON
Un terrain disponible, apportez votre équi-
pement. Rotation aux 20 minutes.
Horaire famille : lundi 18 h à 19 h 30
Horaire 16 ans+ : lundi 19 h 30 à 21 h

BASKETBALL  
Mardi 18 h à 19 h 

VOLLEYBALL
16 ans+ : mardi 19 h à 21 h

Tarif par jour, par sport ou passe de  
session par sport, tarifs à déterminer.
(payable sur place)

Information : 450 226-3232, poste 111

Pré-maternelle 
La Rochelle  
Pré-maternelle bilingue pour les 
enfants de 3 à 5 ans, lundi au jeudi de 
9 h à 11 h 30 ou 12 h 30 à 15 h 30 à l’école 
primaire de Morin-Heights (647, ch. du 
Village). Pour plus d’informations, con-
tactez-nous au 450 821-2566 ou par 
courriel à  :
prematernellelarochellepreschool@yahoo.ca

Le Club d’âge d’or Héritage     
Le club Héritage s’adresse aux 55 ans et 
plus et accepte les nouveaux membres. 
Une activité mensuelle est organisée 
ainsi que des sorties d’un jour divertis-
santes en avril, mai, juin, septembre et 
octobre.

Information :
Marion Roberts au 450 432-7324
Isabel Ellis au 450 226-8882
Mona Wood au 450 226-1454

Groupe de soutien du 
cancer de la région des 
Laurentides   
Ce groupe de soutien de la région des 
Laurentides vient spécialement en 
aide aux personnes atteintes, leurs 
familles et aux proches aidants de 
langue anglaise. Les réunions ont lieu 
une fois par mois. Pour tout renseigne-
ment au sujet des réunions et des con-
férenciers invités appelez June Angus 
au  450 226-3641 ou écrivez à : 
cancer.laurentia@yahoo.ca .
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Club de bridge duplicata de Morin-Heights      
Le club reprend ses activités le 8 septembre à 13 h à l’église St-Eugène (148, ch. Watchorn). 
L’abonnement annuel est de 5$ et le coût hebdomadaire est de 4 $. Un rendez-vous pour les 
habitués et pour les nouveaux membres. 

Pour plus d’information : 
Joan Ford au 450 226-2322 ou joanford@cgocable.ca ou
Dick Harling au 819 326-4406 ou dickharling@hotmail.com 

Arbre à mitaines    
Grâce à la générosité de plusieurs tricoteu
ses et tricoteurs, nos arbres à mitaines de 
l’hiver dernier ont été décorés de plus de 
90 tricots de toutes sortes : des tuques, des 
mitaines, des bas et des foulards. Ces tricots 
ont été distribués dans diverses écoles de 
la région, au Garde-manger-des-Pays-d’en-
Haut ainsi qu’à des réfugiés provenant de 
Syrie. Merci à tous pour votre générosité et 
votre créativité ! 

Nous allons donc planter à nouveau nos 
arbres à mitaines à l’hôtel de ville et à la 
bibliothèque dès le 1er novembre et les lais-
seront en place jusqu’au début janvier. Nous 
les dépouillerons quand ils seront pleins, et 
surtout, juste avant Noël pour distribuer les 
tricots aux familles démunies de la région. 

Alors, tricoteuses et tricoteurs, à vos broches !

Pour plus d’information, prière de contacter Monique Bélisle au 450 226-8464.

COOP SORE  
Activités et services pour les aînés     
• Répit à domicile : la personne en perte d’autonomie est prise en charge par une interve
nante spécialisée. Service pour les proches aidants d’aînés de Morin-Heights et de la MRC 
des Pays-d’en-Haut. Information : 450 224-2657

• Repas communautaire pour tous préparé par Soupe et Cie. Tous les lundis à 12 h à l’église 
St-Eugène (148, ch. Watchorn). Don volontaire de 5 $ suggéré ; le repas est composé d’une 
soupe, repas principal, salade, dessert, thé ou café. Réservation obligatoire le vendredi 
entre 9 h et 16 h au 514 944-9335.

Trésors culturels    
Morin-Heights cherche à identifier et 
célébrer ses trésors culturels dans le 
cadre du 20e anniversaire des Journées 
de la culture! Ce qui fait la richesse 
de notre culture, ce sont mille et une 
choses : une maison patrimoniale, une 
œuvre d’art public, une chanson ou 
une danse, un élément du paysage, 
une spécialité culinaire, un personnage 
plus grand que nature réel ou imagi-
naire... 

Suggérez-nous les trésors locaux qui 
vous rendent fier de notre coin de 
pays à bit.ly/Tresors-Laurentides d’ici 
au 26 août. Faites vite !

PASSIONNÉS RECHERCHÉS !

Êtes-vous un musicien, un amu-
seur, un artiste à qui nous pour-
rions faire appel lors de nos évé-
nements municipaux ? Êtes-vous 
un passionné intéressé à offrir 
un atelier ou une conférence 
sur votre champ d’expertise ou 
votre passe-temps à vos conci-
toyens ? Faites-nous signe !

bulletin@morinheights.com 
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Chorale Joyful Noise      
Bienvenue  à tous ceux qui aiment  
chanter, peu importe votre âge !

À la salle St-Eugène (148, ch. Watchorn),  
les mardis à 19 h du 13 septembre au  
6 décembre, 130 $.

Présentation de Noël le 8 décembre.

Visitez le site Internet de notre directeur : 
www.thephysicalvoice.com .

Information et inscription :
Penny Rose au 450 226-2746 ou à  
pennyrose@jenanson.com

Coureurs des bois       
Le groupe Coureurs des bois organise 
des randonnées en plein air dans les 
Laurentides. L’horaire des sorties de 
la saison en cours se trouve à cette 
adresse : 
www.morinheights.com/Groupe- 
Coureurs-des-Bois.

Information : 
Eileen Meillon au 450 226-6904

Politique de remboursement  
à des programmes sportifs pour les jeunes  
La Municipalité de Morin-Heights rembourse la différence du coût d’inscription entre le tarif 
résident et le tarif non-résident jusqu’à un maximum de 150 $ par enfant, par activité, par 
année, pour les activités offertes au sein d’une association de hockey mineur, de baseball, 
un club de patinage artistique ou de natation. 

Les activités devront être organisées par une ville située sur le territoire des Laurentides et 
le remboursement est offert uniquement pour les jeunes de 17 ans et moins, résidents per-
manents de Morin-Heights. 

Les demandes de remboursement doivent être déposées au plus tard soixante (60) jours 
suivant la date de début de l’activité. Le remboursement sera émis à la fin de la saison ou de 
la session. 

Le formulaire « Demande de remboursement » est disponible sur le site Internet municipal 
sous le menu « Formulaires » ou à l’hôtel de ville de Morin-Heights et doit impérativement 
accompagner toute demande.

Les activités de la Paroisse Notre-Dame-des-Monts 
Dimanche 11 septembre de 11h à 15h :
BBQ familial annuel, amusements pour 
toute la famille : maquillage, jeux gonfla
bles, kiosques communautaires. Frais pour 
le BBQ seulement.

Cours préparatoire pour la confirmation, 
de septembre à mai, +14 ans.
Dans chacun des huit chapitres, les candidats 
découvrent l’un des éléments du rituel de 
confirmation, explorent des exemples de la 
vie réelle et prennent part à des activités, par-
ticipent à des discussions et réflexions culmi
nant par le sacrement de la confirmation.

Église St-Eugène
148, ch. Watchorn • 450 226-2844  
www.paroissendm.vpweb.ca 
johanne.leblond@gmail.com

L’église Unie de Morin-Heights     
Le service dominical a lieu de 10 h 30 à 11 h 30 et est suivi par un café-causerie convivial. 

Notre club social pour aînés « Cosy Corner » se rencontre tous les mardis à 13 h au printemps, 
en été et à l’automne. En hiver, nous servons la soupe dès 12 h, avant les activités. Nous 
jouons aux cartes et autres jeux en bonne compagnie et servons un goûter à 15 h. Bienvenue 
à tous ! Pour toute information, contactez : Évangeline Cormier 450 644-0456.
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Entente intermunicipale
Une entente intermunicipale entre les muni
cipalités de Morin-Heights, Piedmont, Saint- 
Adolphe-d’Howard, Sainte-Adèle, Sainte- 
Anne-des-Lacs, Saint-Sauveur et Sainte-
Marguerite-du-Lac-Masson permet aux  
citoyens de ces sept municipalités de s’ins
crire aux activités présentées dans cette 
entente au tarif résident.

Modalités d’inscription
Suivre la procédure d’inscription de la munici-
palité qui offre l’activité de votre choix. Une 
preuve de résidence demeure requise pour 
s’inscrire auprès de chacune des municipa
lités. Nous vous suggérons de communiquer 
avec la municipalité concernée pour obtenir 
les procédures d’inscription, les dates, les 
horaires, les coûts et les places disponibles.

Modalités de remboursement
Les modalités de remboursement sont 
celles qui sont en vigueur dans la municipa
lité qui offre l’activité.

Information
Municipalité de Piedmont : 
450 227-1888, poste 223 • 
piedmont.ca

Municipalité de 
Saint-Adolphe-d’Howard : 
819 327-2626, poste 222 • 
stadolphedhoward.qc.ca

Municipalité de 
Sainte-Anne-des-Lacs : 
450 224-2675, poste 225 •
sadl.qc.ca

Ville de Sainte-Adèle : 
450 229-2921, poste 244 • 
ville.sainte-adele.qc.ca

Ville de Saint-Sauveur : 
450 227-2669, poste 420 • 
ville.saint-sauveur.qc.ca

Ville de de Sainte-Marguerite-
du-Lac-Masson : 
450 228-2543, poste 221 • 
lacmasson.com

ACTIVITÉS OFFERTES DANS L’ENTENTE INTERMUNICIPALE
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ADULTES
Anglais conversation 
Sainte-Anne-des-Lacs

Atelier culinaire 
Sainte-Adèle

Atelier d’écriture (niveaux 1 et 2) 
Sainte-Adèle

Cardio mix 20-20-20 
Piedmont

Cardio-musculation 
Sainte-Anne-des-Lacs

Cardio Plein Air (5 programmes différents) 
Saint-Sauveur

Chant (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Country Heat 
Saint-Adolphe-d’Howard

Cours sur les vins 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Couture 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Danse en ligne 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Danse gitane 
Piedmont

Danse orientale (baladi) 
Piedmont

Danse sociale 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Espagnol (niveaux 1 et 2) 
Sainte-Anne-des-Lacs et Sainte-Adèle

Forme plus (extérieur) 
Piedmont

Informatique 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Mise en forme et mieux-être  
Piedmont et Saint-Sauveur

Piano (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Piyo (pilates-yoga intensif ) 
Saint-Adolphe-d’Howard

Raffermissement express   
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Sculpture d’argile et créativité 
Sainte-Anne-des-Lacs

Taï chi Chuan  
Saint-Sauveur

Tap Clap Cardio 
Saint-Adolphe-d’Howard

Yoga pour tous  
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Yoga thérapeutique 
Saint-Sauveur

Yoga 50+  
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

JEUNESSE
Atelier d’arts créatifs (3 à 14 ans) 
Saint-Adolphe-d’Howard

Chant (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Danse Hip-Hop (6-8 ans et 9-13 ans) 
Saint-Sauveur

Danse Hip-Hop garçons (8-12 ans) 
Saint-Adolphe-d’Howard et Sainte-Adèle

Éveil artistique (1 à 3 ans) 
Sainte-Adèle

Éveil artistique (4 à 5 ans) 
Sainte-Adèle

Initiation aux arts du cirque  
(5 à 6 ans et 7 à 12 ans) 
Saint-Sauveur

Jeune artiste (9 à 12 ans) 
Sainte-Adèle

Judo 
Saint-Sauveur et Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Petit artiste (6 à 8 ans) 
Sainte-Adèle

Piano (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Psychomoteur (2 à 3 ans) 
Sainte-Adèle

Psychomoteur (4 à 6 ans) 
Sainte-Adèle

PARENTS-ENFANTS
ABC du sport (2-3 ans) 
Saint-Sauveur

Atelier culinaire 
Sainte-Adèle

Couture 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Yoga maman-poupon 
Sainte-Adèle

N’oubliez pas de consulter l’horaire complet 
des cours offerts à Morin-Heights en pages 
17-18.
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NOUVEAU !

NOUVEAU !
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1. Dans quel type de domicile habitez-vous ?
q  Maison privée	 q  Appartement
q  Résidence secondaire 	 q  Chambre
q  Condominium 	 q  Autre : _______________________

2. Habitez-vous ? (plusieurs choix possibles)  
q  Seul(e)	 q  En colocation
q  Avec votre conjoint(e)	 q  Chez vos enfants ou dans la famille
q  Avec un animal de compagnie

Questions 3 à 5 : SVP veuillez spécifier le degré d’importance  
(1= très important,  2= important,  3= peu important et  4= aucune importance)

 
3. Pourquoi habitez-vous à Morin-Heights ?     
___  Attachement à la communauté 	 ___  Présence d’amis
___  Attachement à l’habitation actuelle	 ___  Activités et loisirs
___  Présence de famille 	 ___  Aucune envie de déménager

4. Qu’est-ce qui pourrait vous faire quitter votre demeure actuelle ?      
___  Isolement	 ___  Difficulté à maintenir le logement
___  Mobilité difficile 	 ___  Demande de l’entourage
___  Perte d’autonomie	 ___  Manque de moyens financiers
___  Trouver un logement abordable	 ___  Envie de changement
___  Trouver un logement adapté	 ___  Se rapprocher de la famille
___  Trouver un logement avec services	 ___  Se rapprocher des services

5. Quels sont les services qui pourraient vous aider à demeurer dans votre habitation plus longtemps ?      
___  Service d’entretien ménager	 ___  Service de soutien à domicile
___  Service d’entretien du terrain	 ___  Soins infirmiers à domicile
___  Service d’entretien du bâtiment	 ___  Service de répit pour proches aidants
___  Service de livraison de repas à domicile	 ___  Visites amicales régulières
___  Service de livraison d’épicerie à domicile	 ___  Service d’appels quotidiens
___  Service de transport 	 ___  Bibliothèque sur roues

6. �Quels services utilisez-vous actuellement pour faciliter votre bien vieillir à Morin-Heights ? 
(Veuillez inscrire votre fréquence d’usage : 1= souvent,  2= parfois,  3= jamais,  4= ne connais pas)

___  Service d’entretien ménager	 ___  Service de soutien à domicile
___  Service d’entretien du terrain	 ___  Soins infirmiers à domicile
___  Service d’entretien du bâtiment	 ___  Service de répit pour proches aidants
___  Service de livraison de repas à domicile	 ___  Visites amicales régulières
___  Service de livraison d’épicerie à domicile	 ___  Service d’appels quotidiens
___  Service de transport 	 ___  Bibliothèque sur roues

Sondage 
Attentes et besoins en habitation pour aînés
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Si vous aviez à quitter votre logement,...
7. ...dans quel type de logement déménageriez-vous ? (plusieurs choix possibles)  
q  Logements pour 55 ans et plus
q  Logements pour aînés seulement
q  Logements multi-générationnels
q  Logements qui acceptent les petits animaux de compagnie
q  Logements adaptés sans services pour personnes autonomes et en légère perte d’autonomie
q  Logements adaptés avec services pour aînés autonomes ou en légère perte d’autonomie
q  Logements adaptés avec services pour personnes aînées en perte d’autonomie
q  Ne sais pas

8. ...où souhaiteriez-vous déménager ? (plusieurs choix possibles)  
q  Dans un logement plus proche du noyau villageois de Morin-Heights 
q  Dans un logement dans un secteur résidentiel de Morin-Heights
q  Dans une autre municipalité de la région immédiate
q  À l’extérieur de la région
q  Ne sais pas

9. ...quand ce déménagement aurait-il lieu ? 	
q  Dans 0 à 5 ans 	 q  Dans 10 ans et plus
q  Dans 6 à 10 ans 	 q  Ne sais pas

10. Genre : 	 11. Âge :    
q  Homme 	 q  55 à 59 ans	 q  71 à 74 ans	
q  Femme 	 q  60 à 64 ans	 q  75 ans à 84 ans
	 q  65 à 70 ans	 q  85 ans et plus

12. Depuis combien d’années habitez-vous à Morin-Heights ?
q  Moins de 5 ans	 q  21 ans et plus
q  5 à 9 ans	 q  Depuis toujours
q  10 à 20 ans

13. Êtes-vous ? :   
q  Propriétaire	 q  Locataire	    q  Autre : ____________________

14. Quel pourcentage de votre revenu familial est consacré annuellement à votre logement ?   
q  moins de 25 % 	 q  25 % à 30 %	 q  31 % à 40 % 	 q  41 % à 50 %	 q  50 % et plus

15. Quel est votre revenu familial annuel ? (réponse facultative, pour fins de statistiques seulement)   
q  Moins de 20 000 $ 	 q  20 001 $ à 40 000 $	 q  40 001 $ à 60 000 $	 q  60 001 $ et plus

Suggestions/ Commentaires   
_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________


